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(2) [5.11.1]2)

瑪  麗: 我哪兒會做菜呀我從來就沒做過菜!

王  峰: 其實做菜也沒甚麼難的，一學就會。你看我，不是也會

做幾個菜嗎?

瑪  麗: 可是“說起來容易，做起來難”哪。對了，我想起來了，
你那個“炒土豆”做得不錯，我常吃土豆，可从來没吃過

炒土豆。
王  峰: 那不是炒土豆，是素炒土豆絲。
瑪  麗: 對不起21，我忘了。哎，對了，你教我做這個菜吧!

王  峰: 行啊，你有厨房用具嗎?
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(3) 對人有愧 常用爲表示抱歉的套語。( 現代漢語詞典 2008:344)
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(4) 做錯了事 對人有愧(和“對得起”相對); 要麻煩别人或向人道  

        歉時說的客氣話。( 商務館學漢語詞典 2006:180)
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 4) 中央硏究院 歷史語言硏究所 漢籍電子文獻資料庫(http://hanchi. 
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(5) 我做了錯事, 對不起學校, 也對不起父母。( 商務館學漢語詞典

      2006:180)
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(6) 對不起, 我來晚了。( 商務館學漢語詞典 2006:180~181)
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(7) [3.3.2]

安  妮: 我來帮你 王平。(安妮打碎了一個茶杯)哎呀 杯子叫我打碎  

         了 真對不起6。
王   平: 没事兒, 杯子我有的是。
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(8) [1.10.2~3]

田老師: 請进!



杰  夫: 對不起1, 我來晚了。
同  學: 你怎麽才來?

杰  夫: 我的鬧鍾睡覺了

田老師: 你們有問題嗎?

杰  夫: 没有 没有 對不起2。
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(9) [5.9.2]

安  妮: 你怎麽才來? 晚會早就開始了。
吳平春: 對不起18, 讓大家久等了。我把時間看錯了。
麗  莎: 罰酒一杯!
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(10) [4.2.1]

隣  居: 對不起13, 您家的電視能不能小點兒声? [ ]

妻  子: 真對不起14, 影響你母親休息了。 [ ]

丈  夫: 實在抱歉, 我一看球就大喊大叫 [ ]

隣  居: 别這麽客氣! 咱們俩一樣, 都是球迷。現在幾比幾了?

[ ]
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(11) [3.1.1]

杰  夫:  都一點了, 你怎麽還在睡覺? [ ]

王  平:  我們中國人習慣午飯以後休息一會兒, 這叫“午睡”。[ ]

杰  夫:  是嗎? 真對不起5, 打扰了。 [ ]

王  平:  没事兒, 我已經睡够了, 快請坐。 [ ]
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(12) [5.9.2]

大  衛: 對不起19, 對不起20, 我們來晚了。 [ ]

王  峰: 我都出來三次了。是不是忘了我家的地址了? [ ]



大  衛:  地址倒没忘 都怪瑪麗 [ ]

. 

.

(13) [3.10.1]

甲: 對不起8 真對不起9 光顧想事了 没看見您過來。
 [ ; ]

志  永:  對不起10 是我不好 騎得太快了。您摔疼了没有?

[ ; 1]

甲: 没事兒 没事兒。 [ 1]

志  永:  實在對不起11。 [ ]

甲: 真的没事兒 您騎上走吧。不過 [ 1’]
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(14) [2.4.2]

李文静:  今天外邊天氣好極了 我陪你出去散散步 怎麽樣? [ ; 

]

張  新:  對不起3 我不能去。等一會兒有個朋友要來看我。 [ ; 

]
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等一會兒有個朋友要來看我。] “對不起, 我不能

去。” . ‘ ’

對不起

.8)

(15) [6.2.2]

安  娜:  我可以看一下嗎?     [ ]

老人甲: 看看吧。怎麽樣?……這叫画眉，叫得可好聽了。不過，要是

    養不好，它也不叫。(鳥來回扑動)對不起24，我得盖上了，這鳥

   有點兒不高興了。     [ ; ; ; ]

(15) 安娜 老人甲 
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(16) [6.2.1]

……

瑪  麗:  王峰，那邊幾位老人在幹甚麽?

王  峰:  過去聊聊不就知道了? 對不起23，我還得跑两圈兒，回頭見。

(17) [6.7.1]

學生甲:  ……當然，也有學實用技術的，像烹調、服装裁剪、汽車或者

    家電修理、美容…總而言之，學甚麽的都有。
瑪  麗:  (看了看表)哎哟，對不起27，已經過了上课的時間了，咱們上课吧。
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(2) [5.11.1]

瑪  麗:  ……對了，我想起來了，你那個“炒土豆”做得不錯，……

[ ]

王  峰:  那不是炒土豆，是素炒土豆絲。 [ ]

瑪  麗:  對不起21，我忘了。哎，對了，你教我做這個菜吧!

[ ; ]

王  峰:  行啊，你有厨房用具嗎? [ ; ]
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❖ ABSTRACT

A Study on the Change of Functions of Duibuqi

Park, Chan Wook

This study aims to investigate the change of functions of duibuqi and analysis 

other fuctions of duibuqi apart from apology from pragmatics and conversation 

analysis perspectives. Duibuqi consists of dui(face) and buqi(be not capable of 

performing), and means ‘be not capable of facing’. After that, it is assumed to 

have changed to ‘ashamed’ and finally ‘sorry’.

In terms of functions, duibuqi is generally regarded as meaning ‘sorry’ typically, 

so mei guanxi is considered to consist adjacency pair with it, but in this investigation, 

mei guanxi is very little adjacent to duibuqi contrary to expectation(n=2/28, 

per.=7.1/100). About half of duibuqi(n=15/28, per.=53.6/100) functions in apology 

action sequence, and in the sequence, duibuqi functions much more for take the 

lead in apology(n=11/15) but not for a reaction against scolding(n=4/15). And 

the other half of duibuqi(n=13/28, per.=46.4/100) functions for softening the impact 

of reject or direct action, or for switching situations, e.g. from favorable situation 

to unfavorable situation, or for expressing speaker’s emotion to the other’s repair 

etc.

Consequently, duibuqi has being changed its meanings and its functions is 

being changed accordingly.

           

Key Words

對不起, , , , 

duibuqi, adjacency pair, apology action sequence, pragmatics, conversation 

analysis
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